
Zmluva č. 2034

ť..ó+    o zabezpečení ochrany majetku pomocou monitorovacieho systému1_1  ____  ±,_  _   ___  __L_   Ĺll______l__±   ______Ll±,___  1)_'_L±_l___.:T iú:`.á.                      hlavného mesta slovenskej republiky Bratislavy
riFostrednĺctvom prenosového systému NSG pomocou služby GPRS mobilného

Mť                                                                    operátora.
uzavretá podľa § 269 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších

predpisov

Zndumé strany:

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava

sídlo:
zastúpené povereným
zamestnancom:
IČO:
DIČ:
IČ DPH:
bankové spoj enie:
číslo účtu:
IBAN:
SWIFT (BIC):
1icencia na prevádzkovanie č:

Primaciálne námestie  1, 814 99 Bratislava 1
Ing. Peter Magdin, vedúci

00603481
2020372596
SK2020372596
ČsOB, a.s.
25825893/7500
SK17 7500 0000 0000 2582 5893
CEKOSKBX
PT   000482   vydaná   Krajským   riaditeľstvom   policajného
zboru v Bratislave

(d'alej len „hlavné mesto")

Základná umelecká škola Exnárova

sídlo:                                                  Exnárová 6A, 82103 Bratislava 2
adresa       pre       doručovanie    Exnárová6A, 82103 Bratislava2
písomostí
zastúpený :
IČO:
DIČ:
IČ DPH:
bankové spoj enie:
číslo účtu:
IBAN:
SWIFT (BIC):
zapísaný:

(d'alej len „abonent")

Mgr. Ama Miklovičová, riaditeľka
3 1  769 403

ČsOB a.s.
25836293/7500
SK32 7500 0000 0000 2583 6293
CEKOSKBX

(spo]u d'alej len „zmluvné strany")

uzavierajú túto zmluvu o zabezpečení ochrany majetku pomocou monitorovacieho systému
hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislavy (d'alej len „zmluva"):



Čl.1
Predmet znduvy

1.   Predmetom tejto zmluvy je umožnenie pripojenia chráneného objektu nachádzajúceho
sa na Exnárovej 6A v Bratislave (základná umelecká škola)   („d'alej len objekt") na
pult  centralizovanej  ochrany hlavného  mesta  (d'alej  len  „pult  MsP"),  spracovanie
a vyhodnotenie  prijatého  signálu  a neodkladné  vykonanie  bezpečnostných  opatrení
(vyslanie  hliadky  Mestskej  polície  hl.  m.  SR  Bratislavy)  zo  strany hlavného  mesta
a ďalších s tým súvisiacich doplnkových služieb dohodnutých v tejto zmluve.

2.    Služba  technickej   ochrany  objektu  spočíva  v pripojenĺ  prenosovej   cesty  signálu,
generovaného zo zariadenia abonenta na pult MsP, spracovanĺ a vyhodnotení prijatého
signálu a neodkladné vykonanie bezpečnostných opatrení (vyslanie hliadky Mestskej
polície hl. m. SR Bratislavy) zo strany hlavného mesta.

3.   Hlavné  mesto   nie  je  povinné   (ani  pri  poruche   zabezpečovacieho   systému  resp.
prenosovej  cesty  a ani  po  vykonanom  narušení  objektu)  chrániť  majetok  abonenta
Ďrzickou  ochranou.  Je  však  povinné  vykonať  urýchlene  všetky  dostupné  kroky  na
zariadeniach  v jeho  správe  a majetku  k obnoveniu  technickej  ochrany  chráneného
objektu.  V prípade zariadení, ktoré nie sú  majetkom hlavného mesta alebo v  správe,
je hlavné mesto povinné neodkladne o tomto vyrozuinieť abonenta, ktorého majetkom
je,  alebo  v správe  ktorého  sa  predmetné  zariadenie  nachádza.  Abonent je  povinný
súčasne postupovať v zmysle článku 2 bod  2.6.

Čl.2
Povinnosti zmluvných strán

1.   Hlavné mesto sa zaväzuje:
1.1. Zabezpečiť  monitorovanie  chráneného  objektu  prostredníctvom  GPRS  siete  NSG

(ďalej  len  „NSG")  zabezpečujúceho  prenos  poplachových  hlásení  z poplachového
prenosového zariadenia na monitorovací systém hlavného mesta.

1.2. Vykonat'   všetky   technické   opatrenia   za   účelom   možnosti   pripojenia   a samotné
pripojenie  chráneného  objektu  na  monitorovací  systém  hlavného  mesta,  čo  bude
v prípade  potreby  predmetom   osobitného  konania  medzi   abonentom   a hlavným
mestom.

1.3. Vyslať bez zbytočného  odkladu v prípade prijatia signalizácie narušenia chráneného
objektu  alebo  iného  nebezpečenstva  na  pult  MsP,  najbližšiu  učenú  disponibilnú
hliadku Mestskej polĺcie hlavného mesta SR Bratislavy ( d'alej ]en „hliadka MsP")
na preverenie narušenia objektu a prípadný zákrok voči páchateľom. Vykonať všetky
dostupné opatrenia smerujúce k zabezpečeniu ochrany chráneného objektu.  0 tomto
následne  informovat'  neodkladne  (telefonicky)   abonenta  alebo    učené  ko#ŕcr4ŕ#é
osoby abonenta, uvedené v prílohe č.  1

1.4. Hlavné mesto je oprávnené odvolať vyslanú preverujúcu hliadku MsP v pripade, že
po  prijatí  poplachového  signálu  na  pult  MsP  nie  je  možné  ani  po  vykonanom
opakovanom pokuse vykonať neodkladné (telefonické) infomovanie abonenta, resp.
ním učených kontaktných osôb abonenta na ním udaných čĺslach telefónnych liniek
(z  dôvodu  nedostupnosti  abonenta,  resp.  kontaktných  osôb  povinných  poskytnúť
súčinnosť), v prípade odmietnutia prípadne nedostavenia sa vyrozumenej osoby do  1
hodiny od vyvolania poplachu a to pokiaľ po prijatĺ poplachového signálu vyslanou
hliadkou   MsP   zistené   skutočnosti   o   narušenom   objekte   a  jeho   blízkom   okolĺ
jednoznačne   nesvedčia  o   narušenĺ   objektu  páchateľom  a  z  chráneného   objektu
neprichádzajú ďalšie poplachové signály z narušenia objektu na pult MsP .
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1.5. Naprogramovať vysielacie zariadenie, ktoré bude zabezpečovat. komunikáciu medzi
komunikátorom   u abonenta,    Technologickým    centrom   NAM    a monitorovacím
systémomhlavnéhomestaprostredníctvomGPRSsietemobilnéhooperátora
Telecom E                02 E                multisIM E§
sos]#žsbáuóB,EKT ĺ5Eg           NSGOB,EKT5 D                 NSGOBTEKT3 H

1.6. V   prĺpade,   že   zistené   skutočnosti   v   narušenom   objekte   a  jeho   blĺzkom   okolí
jednoznačne  nesvedčia  o  narušení  objektu  páchatel'om  a elektrická  zabezpečovacia
signalizácia  (d'alej  „EZS")  vykazuje  poruchový  stav  Signalizovaný  na  pult  MsP
neustálym  zasielaním  poplachových  infomácii  (5  a  viac,  po  preverení  objektu),
objekt  odovzdať  abonentovi  až  do  odstránenia  poruchy  EZS.  Abonent,  alebo  ním
poverená kontáktná osoba  si  prevezme  od preverujúcej  (zasahuj.úcej)  hliadky  MsP
objekt pod vlastnú ochranu po vykonaní fyzickej  kontroly tohto objektu, pričom ten
nesmie vykazovat' 2námky jeho namšenia.  0 tomto úkone spíše hliadka MsP úradný
záznam  podpísaný  zasahujúcou  hliadkou  MsP  a  osobou  zastupujúcou  abonenta  v
dvoch vyhotoveniach. Abonent vo vlastnom záujme  neodkladne zabezpečí vlastnými
prostriedkami  odstránenie  poruchy  EZS.  Hlavné  mesto  prevezme  objekt  opätovne
pod ochranu až po vykonaní previerky prenosu všetkých informácií z  EZS  na pult
MsP.   Funkčnosť   EZS   a   prevzatie   objektu   pod   ochranu   prostrednĺctvom   MsP
telefonicky a následne písomne potvrdí abonentovi.

1.7. Pravidelne najmenej  raz za dva roky   vykonávat' revĺziu a preskúšanie vysielacieho
zariadenia REGGAE GTbz  (výr. č. S5620A ), vrátane výmeny zdroja.

2.   Abonent sa zaväzuje:
2.1. Umožniť   pripojenie   zabezpečovacieho    systému   na   pult   MsP,   prípadne   jeho

systémovú  úpraw  z hľadiska  technickej   kompatibility,   alebo  v prípade  absencie
zabezpečovacieho  systému v chránenom  objekte  abonenta,  umožnit' jeho  inštaláciu
osobou na to oprávnenou.

2.2. Zabezpečovací  systém  napojený  na pult využĺvať výhradne  za účelom technickej  ochrany
chráneného objektu a súčasne umožniť pripojenie (dohodnutou komunikačnou cestou) len na
pult MsP.

2.3. Neodkladne infomovať hlavné mesto ®aralelne ústne i písomne) o zmene vlastníka
aužĺvatel'a    chráneného    objektu    aosobitne    kontaktných    osôb.    Rovnáko    tak
vprípadochvšetkýchstavebnýchúpravaúdržby,ktorébymohlimat'vplyvnarežim
technickej ochrany chráneného objektu i činnosti hliadky MsP s tým súvisiacej.

2.4. Rjadne ;včas uhrádzať platby dohodnuté v čl. 3
2.5. Organizačnými opatreniami vytvorit' režim kontaktných osôb, ktoré (vždy najmenej

jedna) budú zastihnutel'né telefonicky a spôsobilé na základe výzvy hlavného mesta
neodkladneprĺst'(maximálnedojednejhodinyodvyvolaniapoplachu)kchránenému
objektu(zktoréhobolprijatýpoplachovýsignálnapultMsP)asprĺstupnit'hohliadke
MsP.  Kontaktné osoby je povimý uviest' v prílohe  1, priebežne  ich poučiť a každú
zmenu neodkladne pĺsomne nahlásit' hlavnému mestu. V prípade zmeny kontaktných
osôb nie je potrebné uzatvárat' dodatok  k tejto zmluve. V prípade zmeny postupovat'
podl'a článku 2 bod 2.3 .

2.6. Zabezpečit'   na   vlastné   náklady   pravidelné,   najmenej   raz   za   dva   roky  revízie
elektrickej   zabezpečovacej   signalizácie  a servis  v rozsáhu  platnej  právnej  úpravy
aprĺslušnejtechnickejnomyTN334591KomentárkSTNPCLC/TS50131-7.2004
(Prehliadky   a fimkčné   skúšky   EZS,   odbomé   prehliadky   elektrickej    inštalácie)
prostredníctvom  na túto  čimost'  oprávneného  subjektu.  Servis  a revízie  elektrickej
zabezpečovacejsignalizáciemôžubytzverenélensubjektomnatooprávneným.
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2.7. Zabezpečiť  pri  nesprávnej  čimosti  zabezpečo`'acej  siemalizácie  na  `.1astné  náklady
neodkladné odstránenie poruchy   a bezodkladne o tom infomovat. hlavné mesto na
teA.Vc.02/59980614.

2.8.Vpotrebnomrozsahuapotrebnýmspôsobomspolupôsobit'shlavnýmmestompri
plnenízáväzkovhlavnéhomestavyplývajúcichztejtozmluvy.

Čl.3
Cena premetu zmluvy a spôsob platby

1.   Ceny  za  poskytované  služby  hlavným  mestom  sú  stanovené  v zmysle  zákona  č.
18/1996Z.z.ocenáchvzneníneskoršíchpredpisovakocenadohodou.

2.Cenazaposkytnuúslužbutechnickejochranyjezmluvnýmistranamidohodnutávo
výške0.-EURbezDPH/mesačne/(slovomnula).

3.CenazaposkytovanieslužiebNSGsietejedohodnutévovýške4,00EURbezDPH
/mesačne/ (slovom štyri )

4   ::,neĽtaubä:e:t.nTo:S:aachíl ;y:te;=? nmae;:Ľč?ue s2a5čsn2š g;š,n7ú5Cogňvoe:e:ťí:J;né: gEraesn:::

základefáktúryvystavenejhlavnýmmestom,ktorejsplatnosťje14dníododňajej
vystavenia.  Hlavné  mesto  Íáktúm  vystaví  a zašle  abonentovi  najneskôr  do  konca
kalendámehomesiacanasledujúcehopomesiaci,naktorýsaplatbavzťahuje.

5.   Cenazavýjazd
5.1.   druhý  aďalší  k chránenému  objekm  po  poplachu,  ktorý  prijal  pult  vbežnom

kalendámom    mesiaci,    ak    tento    nebol    generovaný    vstupom    narušitel'a
(neoprávnenejosoby)dochránenéhoobjekmjezmluvnýmistranamidohodnutá
vo  výške  16,60  EUR  bez  DPH  (slovom  šestnást'  60/100).  To  neplatí,  pokial'
abonentporušízáväzky(ajjednotlivo)podl'ačl.2bodu2.5.,

5.2.vovýške33,20EURbezDPH(slovomtridsat'tri20/100)pokial'abonentporuší
záväzky(ajjednotlivo)podl'ačl.2bodu2.5,

5.3.   vo  výške  83,-EUR bez  DPH  (slovom  osemdesiattri  )  za  svojvol'né  úmyselné
vyvolaniepoplachu(napr.zaúčelomvlastnéhoprevereniačimostizasahujúcej
hliadky MsP).

6.Cem%i.#fegróc}.wprostredníctvomNSGnamonitorovacísystémhlavnéhomestaje
zmluvnýmistranamidohodnutávovýške1.-EURbezDPH(slovomjedno).Uvedenú
platbuuhradíabonent/.ed7corazovopopodpi.sezmhno^

7.   C~  za  každé  opakované  vystavenie  ftktúry  alebo  mesačného  výpisu  hlásení  je
zmluvnýmistranamidohodnutávovýške5.-EUR(slovompät')bezDPH.

8.   Zmluvné  strany  sa dohodli,  Že  v prípade  každého  dočasného  odpojenia  chráneného
objekm  v dĺžke  trvania  viac   ako   30   dní  bude   abonentovi   fákturovaný  licenčný
poplatok  v sume  5.-  EUR  bez  DPH  (slovom  päť)  za  každých  aj  začatých  30  dri
trvania dočasného odpoj enia.

9.   C%  za  každé  znow  pripojenie  chráneného  objekm  do  systému  pulti  centrálnej
ochranyodpojenéhozdôvoduneuhradeniafaktúry,jezmluvnýmistranamidohodnutá
vovýške33.-EURbezDPH(slovomtridsat'tri).

10.Cenazakaždéposkytnutiesúčimostizostranyhlavnéhomestapriplnenĺzáväžkov
abonentapodľačl.2bodu2.6.jezmluvnýmistranamidohodnutávovýške10.-EUR
bez DPH (slovom desať ).

11.Cenazakaždéposkytnutieslužiebzostranyhlavnéhomestapodl'ačl.2bodu1.7.je
zmluvnýmistranamidohodnutávovýške35.-EURbezDPH(slovomtridsat'pät').

12.Zmluvné   strany   sa   dohodli,   že   vprípade   nárasm   inflácie   o   viac   ako   10   °/o
sprihliadnutímnamieminflácievkalendámomrokupredchádzajúcomuzavretiutejto
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zmluvy  a po  zohl'adnení  miery  inflácie  v každom  roku  trvania  zmluvy,  vyhlásenú
Štatistickým úradom  Slovenskej  republiky budú všetky doÄod#iJĺé  cew pod/'a  %
zm/wzvýšenéotútomieruinflácie,atonasledovne:
NP  -  P + (P x MI)

výška poplatku po uskutočnenej zmene,
výškapoplatkupreduskutočnenouzmenou,
miera   inflácie   vo   výške  vyššej   než   10°/o   oproti   miere   inflácie   v
kalendámom  roku  predchádzajúcom  uzavretiu  tejto   zmluvy,   resp.
oproti  miere  inflácie  v  kalendámom  roku  predchádzajúcom  roku,
vktoromuŽdošlokzvýšeniupoplatkompodľatohtobodu.

13. K zmene  ceny  podl'a  bodu  12.  dôjde  na  základe  písomného  oznámenia  hlavného
mesta,táktozmenenácenajeplatnedohodnutoucenoupodl'atejtozmluvy.yprípa!de,
žeÄ/av#émesfo#eoz7tómz.obo7te#fov!.zvýsYe7tG.ece#ypodl'abodu12.,neznamenátože
sa  vzdalo  svojho  práva  na jej  zvýšenie.  Hlavné  mesto je  oprávnené  zvýšenú  cenu
abonentovi kedykol'vek spätne doúčtovat'.

„.ďSOp"r:p%OdNe`%auyhS;.Ve.%a-yfaaď;Ť~:.:.vs.tirji.i`ľm.fbno^nbe.:,t,:vvn`evhú;štkeesof]]ao#onozs#ťž%%#yenztaVzapyr#Pz:]fleeunheruar;ĺ;U#i'#íwíiy.íes-t;umíiíťĽÍ^a!^°k.:t.U~::ev#y##e°iľ%"Íín"eajzsÄUp#&yke%e

kciždýďz%.@deňomeškci#!.a.Hlavnémestopísomnevyzveabonentanazaplatenie
zmluvnejpokuty,ktorájesplatnávlehoteuvedenejvpísomnejvýzvenazaplatenie
zmluvnejpokuty.Abonentsazaväzuje,žeokremzmluvnejpokutynahradíhlavnému
mestu v celom rozsahu  škodu,  vrátane ušlého  zisku, ktorá hlavnému mestu vznikne
vdôsledkuporušeniapovinnostiabonentazabezpečenejzmluvnoupokutou.

15.Vprípadeneuhradeniafáktúryzostranyabonentado15.dňakalendámehomesiaca
nasledujúceho  po  mesiaci,  v ktorom  sa  Íáktúra  stala  splatnou,  berie  abonent  na
vedomie,žemôžebyťdočasnedial'kovoodpojenýaúdajeochránenomobjektemôžu
byťvymazanézcentrálnejevidenciechránenýchobjektov.Akprídekvznikupoistnej
udalosti,  bude  o tejto  skutočnosti  neodkladne  informovaná  poist'ovňa  so  všetkými
dôsledkamiztohopreabonentavplývajúcimi,zhl'adiskavyplateniapoistnéhoplnenia
zaškodynajehomajetku.

Čl.4
Skúšobná prevádzka

1.    Skúšobná   prevádzka  je   dohodnutá   na   7   dri   azačĺna   plynúť   dňom   pripojenia
chráneného-objektunapultMsP.
Počasskúšobnejprevádzkysanevykonávačimost'definovanávčlánku2bod1.3.
Hlavnémestomôžeskúšobnúprevádzkuztechnickýchdôvodovpredĺžit'.
Trvanieskúšobnejprevádžkynemávplyvnapovinnost'abonentaúhrádzat'dohodnutú
cenuzamonitorovanieaochranuchránenéhoobjektuazaďalšieslužbystýmspojené
okrem čl. 3 bodu 5.
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ČI.5
Trvanie zmluvy

1.    Táto zmluva sa uzatvára na c7oó# #Ga/rc'z.ŕ#.
2.   Zmluvu možno ukončiť písomnou dohodou zmluvných strán.
3.   Zmluvu môže písomne vypovedať ktorákoľvek zmluvná strana, aj bez udania dôvodu.

Výpovedná   lehota  je   tri   mesiace   a začĺna   plynúť   prvým   dňom   nasledujúceho
kalendámeho mesiaca po doručení písomnej výpovede druhej zmluvnej strane a končí
sa  uplynutĺm  posledného  dňa  prislušného  mesiaca.  Výpoveď  musí  byť  doručená
druhej zmluvnej strane, inak je neplatná.

4.   V prípade výpovede  z dôvodu  nedodržania  zmluvných podmienok  ktoroukoľvek  zo
zmluvných   strán,   zániku   dispozície   s chráneným   objektom   zo   strany   abonenta
a z dôvodu  nemožnosti  výkonu  dohodnutej   činnosti  zo  strany  hlavného  mesta  je
výpovedná lehota jeden mesiac.

5.   V prípade  skončenia  platnosti  tejto  zmluvy  hlavné  mesto  komunikačné  zariadenie
odpojí.

Čl.6
0dstúpenie od zmluvy

1.   Ak abonent neuhradí ktorýkoľvek peňažný záväzok vyplývajúci z tejto zmluvy do 30
dnĺ odo dňa jeho splatnosti, je hlavné mesto oprávnené od zmluvy odstúpiť.

2.   Hlavné mesto je ďalej oprávnené odstúpiť od zmluvy, ak
2.1 bude v zmysle príslušných právnych predpisov podaný návrh na vyhlásenie konkurzu

na majetok abonenta alebo ak bude povolená reštrukturalizácia   alebo vznikne reálna
hrozba  konkurzu  na  majetok  abonenta  alebo  reálna  hrozba  reštrukturalizácie,  a to
z dôvodu  existencie  zákonných  podmienok  pre  začatie  konkurzného  konania  alebo
konania o reštruktualizácii podľa platnej právnej úpravy,

2.2 správanie abonenta alebo iné okolnosti budú dôvodne nasvedčovať tomu, že abonent
svoje peňažné záväzky vyplývajúce z tejto zmluvy nesplní, a to aj v prípade, ak tieto
záväzky nebudú ešte splatné.

3    0dstúpenie od zmluvy musí mať písomnú fomu, musí byt' doručené druhej zmluvnej
strane  a musĺ  v ňom  byť  uvedený  konkrétny  dôvod  odstúpenia,  inak  je  neplatné.
Zmluva sa ruší odo dňa doručenia odstúpenia od zmluvy druhej zmluvnej strane.

Čl.7
Ďalšie dojednania

1.   Abonent  berie  na  vedomie,  že  vprípade  narušenia  chráneného  objektu  alebo  inej
signalizácie o stave krajnej  núdze  alebo  nutnej  obrany sú príslušnĺci MsP  oprávnení
vstúpiť do všetkých priestorov chráneného  objektu za účelom zabezpečenia ochrany
chráneného  objektu  a že  Ä/czi;7té  77cGsŕo  nezodpovedá  za  pn'padné  škody  na  majetku
abonenta vzniknuté v súvislosti  so zásahom a plnením si povinností MsP podľa tejto
zmluvy.

2.    Vzhl'adom   k   technologickým   možnostiam   a obmedzeniam   však   hlavné   mesto
nezaručuje    bezchybnosť    aneprerušitel'nosť    poskytovania    služieb    čo    sa    týka
technologických  zariadení.  V prípade,  Že  hlavné  mesto  zistí  závadu  v poskytovaní
služieb,  je   povinné   zabezpečiť   vykonanie   všetkých   opatrenĺ,   ktomu   aby   došlo
k odstráneniu poruchy v najkratšej dobe.
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3.    Hlavné mesto  nezodpovedá za  akékoľvek  škody  w  cÄró#G#om  oZ>y.G#e,  zapričinené
treťou   stranou   a to   poruchami   Technologického   centra,   GPRS   siete  mobilného
operátora , jej rušením a prírodnými katastrofami.

4.   Hlavné  mesto  zodpovedá  len  za  škodu,  ktorá  vznikne  abonentovi  len  vpriamej
prĺčimej  súvislosti s preukázaním zavineného porušenia jeho povimostí, s výnimkou
okolností vylučuj úcich zodpovednost'.

5.   Hlavné mesto na základe pĺsomnej žiadosti abonenta   môže dočasne chránený objekt
odpojiť  od  monitorovacieho  systému hlavného  mesta  najviac  na  dobu  3  mesiacov.
Počas doby dočasného odpojenia budú údaje o chránenom objekte abonenta vymazané
z centrálnej  evidencie  chránených  objektov.  Ak  abonent  do  jo  dnz'   po  uplynutí  3
mesačnej doby odpojenia nepožiada o opätovné pripojenie chráneného objektu, hlavné
mesto má právo vypovedať zmluvu s jednomesačnou výpovednou lehotou.

Čl.8
0sobné údaje

1.   Abonent  zodpovedá  za  správnosť  a pravdivosť  prípadných  osobných  údajov,  ktoré
poskytol  hlavnému  mestu  za účelom jednoznačnej  identifikácie  abonenta pre  účely
tejto  zmluvy a dáva hlavnému mestu  súhlas  so  spracovanĺm jeho  osobných údajov,
ktoré  hlavnému  mestu  poskytol  alebo  ktoré  hlavné  mesto  získalo  iným  zákomým
spôsobom.

2.   Abonent súhlasí  so  spracovaním,  sprístupnením a použitím jeho osobných údajov aj
na účely priameho marketingu, a to po dobu trvania tejto zmluvy a po dobu 5 rokov po
vysporiadaní  všetkých  práv  a povimostí  vyplývajúcich  z tejto  zmluvy  alebo  zjej
porušenia,počastejtodobyjetentosúhlasabonentaneodvolatel'ný.Abonentmáprávo
tento   súhlas   odvolať   vprípade   preukázania   skutočnosti,   Že   osobné   údaje   sú
spracovávané v rozpore s touto zmluvou.

Čl.9
Doručovanie

1.   Akákoľvek  pĺsomnosť   doručovaná  v súvislosti   s   touto   zmluvou   sa  považuje   za
doručenú druhej  zmluvnej strane v prípade

1.1. doručovania   prostrednĺctvom   faxu,   okamihom   vytlačenia   potvrdenia   o odoslaní
faxovej  správy z faxu použitého hlavným mestom  ako  odosielateľom,  ktoré potvrdí
doručenie   zasielanej   písomnosti   na  číslo   faxu   abonenta   ako   príjemcu   a  z faxu
použitého abonentom ako odosielatel'om, ktoré potvrdĺ doručenie zaslanej pĺsomnosti
na číslo faxu hlavného mesta ako príjemcu,

1.2. elektronickej pošty (e-mail) dňom odoslania, ak sa nepreukáže opak; zmluvné strany
sa dohodli, že plne uznávajú elektronickú fomu komunikácie, najmä prostredníctvom
elektronickej  pošty a intemetovej  siete ako platnú a záväznú pre obe zmluvné strany
s tým, že elektronická foma komunikácie nie je akceptovatel'ná v prípade skončenia
tejto zmluvy,

1.3. doručovania prostrednĺctvom pošty, kuriérom alebo v prĺpade osobného doručovania,
doručenĺm  písomnosti  adresátovi  s tým,  že  v prĺpade  doručovania  prostredníctvom
pošty musí byť pĺsomnosť zaslaná doporučene s doručenkou preukazujúcou doručenie
na  adresu  učenú  podľabodu  2.  V prípade  doručovania  inak  ako  poštou, je  možné
písomnosť doručovať aj na inom mieste ako na adrese určenej podl'a bodu 2., ak sa na
tomto mieste zmluvná strana v čase doručenia zdržuje. Za deň doručenia pĺsomnosti sa
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považuje  aj  deň,  v ktorý  zmluvná  strana,  ktorá je  adresátom,  odoprie  doručovanú
písomnost' prevziat', alebo tretí deň odo dňa uloženia zásielky doručovanej poštou na
pošte,    alebo    deň,    vktorý   je   na   zásielke,    doručovanej    poštou,   preukázateľne
zamestnancom  pošty  vyznačená  poznámka,   že  „adresát   sa  odsťahoval",   „adresát
neznámy" alebo iná poznámka podobného významu.

2.   Pre  potreby  doručovania  prostredníctvom  pošty  sa  použijú  adresy  zmluvných  strán
uvedené   v záhlaví   tejto   zmluvy,   ibaže   odosielajúcej   zmluvnej    strane   adresát
písomnosti písomne oznámil inú adresu určenú na doručovanie písomnostĺ. V prípade
akejkol'vek  zmeny  adresy  učenej  na  doručovanie  pĺsomností je  príslušná  zmluvná
strana  povimá  o zmene  adresy  bezodkladne  písome  infomovat'  druhú  zmluvnú
stranu;   vtakomto   prípade  je   pre   doručovanie   rozhodujúca   nová   adresa   riadne
oznámená zmluvnej strane pred odoslaním písomnosti.

3.   Písomnosti týkajúce  sa zániku tejto  zmluvy musia byť doručované  výhradne poštou
ako doporučená zásielka, osobne alebo kuiérom.

ČI. 1o
Dôverné informácie

1.   Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávat' mlčanlivost' o dôvemých infomáciách;  tento
záväzok zmluvných strán nie je časovo obmedzený.

2.   Dôvemými infomáciami  sa na účely tejto zmluvy rozumejú akékol'vek skutočnosti,
infomácie   aúdaje,   týkajúce   sa   tejto   zmluvy,   vrátane  jej   pn'1oh   a   prípadných
dodatkov, rokovaní o tejto zmluve,  alebo o jej prílohách a dodatkoch a týkajúcich sa
zmluvných strán, alebo s nimi súvisiace s výnimkou:

2.1.  infomácii, ktoré sú v deň podpísania tejto zmluvy verejne známymi alebo ktoré sa uŽ
v tento deň dali zadovážiť z bežne dostupných zdrojov,

2.2.  infomácii, ktoré sa stali po dni podpísania tejto zmluvy verejne známymi alebo ktoré
sa  po  tomto  dni  uŽ  dajú  zadovážit'  zbežne  dostupných  zdrojov,  a  to  inak  než
v dôsledku porušenia povimosti niektorej  zmluvnej  strany zachovávať mlčanlivosť
podľa tohto článku,

2.3.  infomáciĺ, z ktorých povahy vyplýva, že zmluvná strana nemá záujem o ich utajenie,
ak ich zmluvná strana výslovne neoznačila za dôvemé,
(ďalej len „dôvemé informácie").

3.   Povimost' zachovávat' mlčanlivost' o dôvemých infomáciách sa nevzt'ahuje
3.1.  na  prípady,  ak  zmluvná  strana  zverejnila  dôvemé  infomácie  s predchádzajúcim

písomným súhlasom druhej zmluvnej strany,
3.2.  na prípady,  keď  na  základe  zákona  vznikne  zmluvnej  strane  povinnosť poskytnúť

dôvemé infomácie,
3.3.  na  prípady,   ak   zmluvná   strana  použila   potrebné   infomácie   alebo   dokumenty

v prípadných súdnych, rozhodcovských, správnych a iných konaniach ohľadom práv
a povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy alebo s nimi súvisiacich.

4.   Zmluvné strany nie  sú oprávnené poskytnút' dôvemé infomácie tretím osobám bez
predchádzajúceho  pĺsomného  súhlasu  druhej  zmluvnej  strany  a ani  umožniť  prístup
tretích osôb  k dôvemým  infomáciám.  Za tretie  osoby sa však nepokladajú členovia
orgánov   zmluvných   strán,   zamestnanci   zmluvných   strán   alebo   iné   zmluvnými
stranami poverené osoby, audĺtori alebo právni a inĺ poradcovia zmluvných strán, ktorí
sú viazani' ohľadne im sprístupnených dôvemých infomácii povinnosťou mlčanlivosti
na  základe  zmluvy  alebo  zákona,  ako  aj  iné  osoby,  ktorým je  potrebné  poskytnúť
dôvemé infomácie za účelom riadneho splnenia povinností alebo výkonu oprávnení
vyplývajúcich z tejto zmluvy.
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